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TANZTHEATER BY ENRIQUE GASA VALGA

TICKETS: INNSBRUCK.DANCE

20. Februar bis 02. März 2025 
CONGRESS INNSBRUCK



Enrique Gasa Valga
Künstlerischer Leiter 
Artistic Director

„Vor knapp zwei Jahren wurde die Idee eines Tanz-
festivals im Herzen von Tirol geboren – und ich hätte 
nie zu träumen gewagt, welch außergewöhnlichen 
Erfolg wir seither gefeiert haben. Das erste Jahr hat 
all unsere Erwartungen weit übertroffen, und nun, 
im zweiten Jahr, blicke ich mit großer Freude, aber 
auch mit ehrfürchtiger Demut auf die bevorstehende 
Saison. Es ist ein wahres Privileg, ein so vielfältiges 
und zugleich erlesenes Programm präsentieren zu 
dürfen.

Mit Ilya Jivoy und der Weltpremiere von Carmina  
Burana erwartet uns eine Inszenierung, die durch 
ihre Besetzung und künstlerische Tiefe einen ganz 
besonderen Platz im Festivalkalender einnimmt. 
Ebenso freue ich mich sehr darauf, mich Dorian 
Gray zu widmen, einer Geschichte, die mich seit 
langem in ihren Bann zieht. Der Kult um Jugend und 
Schönheit und die dunklen Konsequenzen dieses 
Strebens sind heute, im Kontext unserer Zeit, aktu-
eller denn je.

Ich bin unendlich stolz auf das neue Programm und 
hoffe von Herzen, dass ich Sie mit meiner Leiden-
schaft für den Tanz und dieser besonderen Kunst-
form ebenso begeistern kann.“

„Almost two years ago, the idea of a dance festival 
in the heart of Tyrol was born – and I would never 
have dared to dream of the extraordinary success 
we have celebrated since. The first year exceeded 
all our expectations, and now, in the second year, I 
look forward to the upcoming season with great joy 
but also with reverent humility. It is a true privilege to 
present such a diverse yet exquisite program.

With Ilya Jivoy and the world premiere of Carmina 
Burana, we anticipate a production that, through its 
cast and artistic depth, holds a very special place in 
the festival calendar. Equally, I am deeply thrilled to 
devote myself to Dorian Gray, a story that has long 
captivated me. The cult of youth and beauty, and 
the dark consequences of this pursuit, are more re-
levant than ever in the context of our times.

I am immensely proud of the new program and sin-
cerely hope that my passion for dance and this uni-
que art form will inspire you just as much.“



Peter Paul Mölk
Obmann Innsbruck Tourismus
Chairman Innsbruck Tourism

„Das Innsbruck Winter Dance Festival bringt im 
wahrsten Sinn des Wortes Bewegung in unsere 
Region, und das in ihrer wohl schönsten Form. 
Neben dem Publikumshit Lágrimas Negras ver-
sprechen auch die beiden neuen Produktionen 
Carmina Burana von Ilya Jivoy und Dorian Gray 
von Enrique Gasa Valga Kunst und Unterhaltung 
auf höchstem Niveau. Die zahlreichen Side-Events 
sowie außergewöhnlichen Locations wie das  
Hoadl Haus runden das Programm ab und spie-
geln das wider, wofür die Region Innsbruck steht: 
Erlebnisvielfalt mit einzigartigem, alpin-urbanem 
Charakter.“

„The Innsbruck Winter Dance Festival truly brings 
movement to our region, and probably in its most 
beautiful form. In addition to the audience favorite 
Lágrimas Negras, two new productions - Carmina 
Burana by Ilya Jivoy and Dorian Gray by Enrique 
Gasa Valga - promise art and entertainment at the 
highest level. A variety of side events and excep-
tional venues, such as the Hoadl Haus, complete 
the program and reflect what the Innsbruck region 
stands for: a diversity of experiences with a unique 
alpine-urban character.“
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Innsbruck tanzt (wieder) - 
denn Tanzen verbindet und berührt

Das Innsbruck Winter Dance Festival 
kehrt 2025 für seine zweite Ausgabe 
zurück und bringt erneut Tanz auf Welt- 
klasseniveau und lebendige Darbietungen 
in die Alpenregion. Den Auftakt bildet die 
Wiederaufnahme der gefeierten Produk- 
tion Lágrimas Negras, bei der sieben fan-
tastische kubanische Musiker die Seele 
der kubanischen Musik zum Leben er-
wecken. Anschließend erwartet das Pub- 
likum die Weltpremiere von Enrique Gasa 
Valgas spannendem neuen Werk Dori-
an Gray. Die Tanzcrew aus Terrassa bei 
Barcelona wird mit ihrer Inszenierung von 
Carmina Burana begeistern, während En-
rique Gasa Valga zusätzlich eine kraftvolle 
neue Choreografie zu Ravels Boléro bei-
steuert. Dieses Tanzfestival verspricht un-
vergessliche Momente.

The Innsbruck Winter Dance Festival returns 
in 2025 for its second edition, once again 
bringing world-class dance and vibrant per-
formances to the Alpine region. The festival 
opens with the revival of the celebrated pro-
duction Lágrimas Negras, in which seven 
fantastic Cuban musicians bring the soul of 
Cuban music to life. Following this, the au-
dience will be treated to the world premiere 
of Enrique Gasa Valga’s eagerly awaited new 
work, Dorian Gray. The dance troupe from 
Terrassa near Barcelona will captivate with 
their production of Carmina Burana, whi-
le Enrique Gasa Valga will also contribute a  
powerful new choreography to Ravel’s  
Boléro. This dance festival promises unfor-
gettable moments.



Die erfolgreiche Tanzproduktion Lágrimas Negras 
aus dem letzten Jahr ist zurück auf der Bühne für 
Liebhaber:innen exotischer Rhythmen. Die Tanz-
produktion erzählt die Geschichte der Familie 
Valdés, die über drei Generationen das musikalische 
Erbe Kubas geprägt hat. Sie veranschaulicht die 
Zerrissenheit der Insel und erzählt am Beispiel des 
Schicksals von Bebo Valdés, der nach seiner Flucht 
nie mehr auf die Insel zurückkehren konnte, was 
vielen kubanischen Familien widerfahren ist.

Last year‘s successful dance production Lágrimas 
Negras is back on stage for lovers of exotic rhythms. 
The dance production tells the story of the Valdés 
family, who has shaped Cuba‘s musical heritage for 
three generations. It illustrates the torn nature of 
the island and uses the example of the fate of Bebo 
Valdés, who was never able to return to the island 
after his escape, to tell the story of what happened 
to many Cuban families. 

Lágrimas Negras 
Wiederaufnahme/Revival



Welcome back!

Wir freuen uns, auch heuer wieder die sieben  
Musiker von Weltrang begrüßen zu dürfen, die im 
vergangenen Jahr das Innsbrucker Publikum mit  
ihrer Leidenschaft und Lebensfreude begeistert und 
ihm mit heißen kubanischen Rhythmen eingeheizt  
haben: Cucurucho Valdés, einer der bekanntesten 
Vertreter kubanischer Klaviermusik, der zeitgenös-
sische Klänge mit traditioneller afrokubanischer 
Musik zu einer einziartigen Fusion verbindet. Ray 
Fernandez, einer der wichtigsten und charisma-
tischsten Musiker Kubas, der begnadete Trompe-
ter Julito Padrón sowie Gaston Joya, Leivy Lopez, 
Christopher Simpson und Roy Carballoso werden 
das Publikum auch diesmal wieder musikalisch in 
ihren Bann ziehen.

We are delighted to once again welcome the seven 
world-class musicians who thrilled the Innsbruck 
audience last year with their passion and joie de 
vivre, heating them up with hot Cuban rhythms: 
Cucurucho Valdés, one of the best-known repre-
sentatives of Cuban piano music, who combines 
contemporary sounds with traditional Afro-Cuban 
music to create a unique fusion. Ray Fernandez, 
one of Cuba‘s most important and charismatic mu-
sicians, the gifted trumpeter Julito Padrón as well 
as Gaston Joya, Leivy Lopez, Christopher Simpson 
and Roy Carballoso will once again cast a musical 
spell over the audience.



Angelehnt an Oscar Wilds Roman „Das Bildnis des 
Dorian Gray“ aus dem Jahr 1890 inszeniert Enrique 
Gasa Valga ein Stück, dessen Inhalt heute relevanter 
denn je erscheint: Erzählt wird die Geschichte 
eines Mannes, der durch ein magisches Porträt 
ewige Jugend erhält, während das Gemälde an 
seiner Stelle altert und die Auswirkungen seiner 
moralischen Verfehlungen zeigt. Gasa Valga 
inszeniert in dieser Uraufführung das Streben nach 
Vergnügen und Selbstsucht, welches letztlich zum 
Untergang Dorian Grays führt. Auf spannende 
und zugleich bedrückende Weise veranschaulicht 
Gasa Valga den Jugend- und Schönheitskult sowie 
dessen düstere Konsequenzen. Nicht nur das Bild, 
sondern vielmehr der Tanz, fungieren hier als Spiegel 
der Seele.

Inspired by Oscar Wilde’s 1890 novel „The Picture 
of Dorian Gray“, Enrique Gasa Valga stages a piece 
whose content feels more relevant than ever: it tells 
the story of a man who gains eternal youth through 
a magical portrait, while the painting ages in his 
place, reflecting the consequences of his moral 
failings. In this world premiere, Gasa Valga portrays 
Dorian Gray’s pursuit of pleasure and selfishness, 
ultimately leading to his downfall. In a compelling 
and unsettling way, Gasa Valga illuminates the cult of 
youth and beauty and its dark consequences. Here, 
it is not only the picture but, above all, the dance that 
serves as a mirror of the soul.

Dorian Gray
Das Kunstwerk als Spiegel der Seele
The artwork as a mirror of the soul
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Das musikalische 
Ensemble von Dorian Gray 
The Musical Ensemble of Dorian Gray

In der neuen Tanzproduktion Dorian Gray kehrt die 
außergewöhnliche Band zurück, die bereits mit The 
Great Gatsby das Publikum begeisterte. Unter der 
musikalischen Leitung von Roberto Tubaro steht 
wieder die Musik im Mittelpunkt, ergänzt durch fri-
sche Sounds und eigens für die Show komponierte 
Stücke. Neben der beeindruckenden Stimme von 
Greta Marcolongo sorgen außergewöhnliche Sän-
gerinnen und Musiker:innen für eine mitreißende 
musikalische Untermalung. Diese Synergie entführt 
das Publikum in die düstere Welt von Oscar Wildes 
Werk und verstärkt die emotionale Tiefgründigkeit 
der Geschichte. Die Band schafft eine lebendige 
Atmosphäre, die perfekt mit den Tänzer:innen und 
der Erzählung harmoniert, und in ein eindringliches 
und letztlich unvergessliches Erlebnis mündet.

The new dance production Dorian Gray sees 
the return of the extraordinary band that already 
thrilled audiences with The Great Gatsby. Under 
the musical direction of Roberto Tubaro, the music 
once again takes centre stage, complemented by 
fresh sounds and pieces composed especially for 
the show. Alongside the impressive voice of Greta 
Marcolongo, exceptional singers and musicians 
provide a captivating musical backdrop. This sy-
nergy transports the audience into the dark world 
of Oscar Wilde‘s work and reinforces the emotional 
depth of the story.  The band creates a lively atmo-
sphere that harmonises perfectly with the dancers 
and the narrative, resulting in an immersive and un-
forgettable experience.

Roberto 
	 Tubaro

Greta 
   Marcolongo
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Maurice Ravels „Boléro“ ist ein berühmtes Orches-
terwerk, das 1928 in Paris uraufgeführt wurde. Es 
zeichnet sich durch eine einfache, sich wiederho-
lende Melodie und einen konstanten, gleichmäßigen 
Rhythmus aus, der sich von einem leisen Beginn 
zu einem kraftvollen Höhepunkt steigert. Enrique 
Gasa Valgas choreografische Inszenierung dieser  
Crescendo-Komposition zollt dieser Dynamik auf 
berührende Weise Tribut. Die Steigerung des Klangs 
bis zum Äußersten soll das Wunder des Lebens  
feiern.

Maurice Ravel’s „Boléro“ is a famous orchestral work 
that premiered in Paris in 1928. It is characterized by 
a simple, repetitive melody and a steady, even rhythm 
that builds from a quiet beginning to a powerful 
climax. Enrique Gasa Valga’s choreographic staging 
of this composition in crescendo pays tribute to 
this dynamic in a moving way. The intensification of 
sound is meant to celebrate the wonder of life.

Boléro 
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Carmina Burana

„Carmina Burana“ ist eine szenische Kantate, die 
Carl Orff 1937 komponierte. Sie basiert auf einer 
Sammlung mittelalterlicher Lieder aus dem 13. 
Jahrhundert. Davon inspiriert, entführt Ilya Jivoy 
mit seiner Ballettcompany die Zuschauer:innen in 
eine Welt, in der frenetische Rhythmen, überwäl-
tigende Emotionen und die universellen Themen 
wie Liebe, Schicksal und menschliche Natur auf 
hypnotische Weise auf der Bühne miteinander ver-
woben werden.

Die Company Factoría de la Danza, ein Projekt der 
Factoría Cultural aus Terrassa / Katalonien (Spa-
nien), wird Carmina Burana grandios auf die Bühne 
bringen.

„Carmina Burana“ is a scenic cantata composed 
by Carl Orff in 1937. It is based on a collection of 
medieval songs from the 13th century. Inspired by 
this, Ilya Jivoy and his ballet company transport 
the audience into a world where frenetic rhythms, 
overwhelming emotions, and the universal themes 
of love, fate, and human nature are hypnotically in-
terwoven on stage.

The company Factoría de la Danza, a project of the 
Factoría Cultural from Terrassa / Catalonia (Spain), 
will masterfully bring Carmina Burana to the stage.

Carmina 
		   Burana
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Festival Programm
Festival program

Termine
Dates

Lágrimas Negras 
15.02.25
16.02.25

Dorian Gray
20.02.25
21.02.25
26.02.25
27.02.25
28.02.25
01.03.25
02.03.25

Boléro | Carmina Burana
22.02.25
23.02.25

Karten für das Innsbruck Winter Dance Festival 
2025 können über innsbruck.dance erworben 
werden.

Tickets for the Innsbruck Winter Dance Festival 
2025 can be purchased at innsbruck.dance.

19.30 Uhr / 7.30 p.m.
18.00 Uhr / 6.00 p.m.

19.30 Uhr / 7.30 p.m.
19.30 Uhr / 7.30 p.m.
19.30 Uhr / 7.30 p.m.
19.30 Uhr / 7.30 p.m.
19.30 Uhr / 7.30 p.m.
19.30 Uhr / 7.30 p.m.
18.00 Uhr / 6.00 p.m.

19.30 Uhr / 7.30 p.m.
18.00 Uhr / 6.00 p.m.

TICKETS

W W W . I N N S B R U C K . I N F O / E V E N T S
# M Y I N N S B R U C K

3 6 5  T A G E  U N V E R G E S S L I C H E 
M O M E N T E  M I T  I N N S B R U C K 

T O U R I S M U S  E R L E B E N .

T H A N K S  T O  A  V A R I E T Y 
O F  E V E N T S  T H E R E ‘ S  N E V E R 

A  D U L L  M O M E N T 
I N  I N N S B R U C K .
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Side-Events & Workshops

14.12.2024     
IWDF @ Christkindlmarkt, Innsbruck

15.30 Uhr / 3.30 p.m.

Eine Übersicht der spannenden und bewegenden 

Events rund um das Festival:

An overview of this year’s exciting events surrounding 

the festival:

Kommen Sie zum Überraschungsauftritt der Limonada 
Dance Company am Innsbrucker Christkindlmarkt und 
erleben Sie einen besonderen Augenblick inmitten der 
festlichen Atmosphäre. Tauchen Sie ein in die Magie der 
Weihnachtszeit und lassen Sie sich von der Stimmung 
mitreißen. 

Let yourself be enchanted! Come to the surprise perfor-
mance of the Limonada Dance Company at Innsbruck‘s 
Christmas market and experience a special moment in 
the midst of the festive atmosphere. Immerse yourself 
in the magic of the Christmas season and let yourself be 
carried away by the atmosphere.

Treffpunkt/Meeting point: Annasäule Innsbruck
Eintritt frei/free admission

30.01.2025     
Kick Off Event @ Grauer Bär, Innsbruck

19.00 Uhr / 7.00 p.m.

Erleben Sie einen unvergesslichen Abend bei einem 
exquisiten 3-Gänge-Menü, begleitet von Live-Musik in 
einem besonderen Ambiente. Als Highlight des Abends 
gewährt Enrique Gasa Valga spannende Einblicke in 
seine Uraufführungen Dorian Gray und Boléro.

Experience an unforgettable evening with an exquisite 
three-course menu, accompanied by live music in a 
unique atmosphere. As the highlight of the evening, 
Enrique Gasa Valga will offer exciting insights into his 
world premieres, Dorian Gray and Boléro.  

Tickets: EUR 110,- 
Reservierung erbeten/Registration required: 
woodfire@innsbruck-hotels.at 

31.01.2025     

Salsa Night @ Treibhaus, Innsbruck

19.30 Uhr / 7.30 p.m.

Gemeinsam mit Salsa Libre laden wir Sie zu einem 
unvergesslichen Salsa-Abend ein. Erlernen Sie die 
Grundschritte dieses karibischen Tanzes. Anschließend 
erwartet Sie eine mitreißende Live-Session
der legendären All-Star-Band Pan con Timba.

Together with Salsa Libre, we invite you to an unfor-
gettable salsa evening. Learn the basic steps of this 
Caribbean dance. Afterwards, a rousing live session by 
the legendary all-star band Pan con Timba awaits you.

Side-Events



Einlass/Doors: 19.30 Uhr / 7.30 p.m. 
Workshop: 20.00 Uhr / 8.00 p.m.
Konzert/Concert: 21.00 Uhr / 9.00 p.m.
Tickets: Vorverkauf/pre-sale EUR 25,-
Abendkassa/box office EUR 30,- 
www.treibhaus.at

ab 11.00 Uhr / from 11.00 a.m.02.02.2025
Enrique on Ice @ Hoadl Haus, Axamer Lizum

Erleben Sie einen exklusiven Skitag in einem der schöns-
ten Skigebiete Tirols gemeinsam mit Enrique Gasa Valga. 
Nach einem wärmenden Willkomensgetränk geht es auf 
die Skipisten. Um 16.00 Uhr gibt es dann eine faszinie-
rende Tanzperformance der Limonada Dance Company 
und anschließend Live-Musik vom Feinsten. Letzte Tal-
fahrt mit der Bahn: 18.30 Uhr

Experience an exclusive ski day with Enrique Gasa Valga 
in one of Tyrol‘s most beautiful ski resorts. After a war-
ming welcome drink, it‘s off to the slopes. At 4.00 p.m. 
there is a fascinating dance performance by the Limo-
nada Dance Company followed by live music at its best. 
Last descent by cable car: 6.30 p.m. 

Treffpunkt/Meeting Point: 11.00 Uhr Schirm Bar
gegenüber Hoadl Haus/11.00 a.m. at the Schirm Bar
opposite Hoadl Haus
Anmeldung/Registration: www.innsbruck.dance
Eintritt frei/ Free admission

Event Info:
www.innsbruck.dance

20.00 Uhr / 8.00 p.m.07.02.2025
Swing Night @ Treibhaus, Innsbruck

In Kooperation mit den Alpine Jitterbugs feiern wir eine 
schwungvolle Swing-Party. Freuen Sie sich auf eine 
Nacht voller Energie und Rhythmus, wenn die Live-
Band „Greta Marcolongo sings with The Cardinal Cats 
& Guests“ den Raum mit unvergesslichen Melodien und 
mitreißenden Rhythmen erfüllt.
Für alle Interessierten gibt es zu Beginn des Abends 
einen Mini-Workshop, bei dem die ersten Schritte in die 
Welt des Swing-Tanzes gewagt werden können. 

In cooperation with the Alpine Jitterbugs, we invite 
you to a lively swing party. Get ready for a night full of 
energy and rhythm as the live band, „Greta Marcolongo 
sings with The Cardinal Cats & Guests“, fills the room 
with unforgettable melodies and captivating beats. 
For those interested the evening begins with a mini 
workshop where you can take your first steps into the 
world of swing dance.

Einlass/Doors: 19.30 Uhr / 7.30 p.m.
Workshop: 20.00 Uhr / 8.00 p.m.
Konzert/Concert: 21.00 Uhr / 9.00 p.m.
Tickets: Vorverkauf/pre-sale EUR 25,-
Abendkassa/box office EUR 30,- 
www.treibhaus.at



14.00 Uhr / 2.00 p.m.08.02.2025   
Öffentliche Probe @ Linedancemoves, Telfs

Seien Sie dabei, wenn Sängerinnen, Musiker:innen und 
Tänzer:innen gemeinsam an dem Stück Dorian Gray 
proben! In Kooperation mit Linedancemoves öffnen 
wir die Türen des Studios in Telfs und bieten Ihnen die 
Gelegenheit, einen exklusiven Blick auf die Entstehung 
dieses faszinierenden Projekts zu werfen. Erleben Sie, 
wie Musik und Tanz sich vereinen und die künstlerische 
Vision zum Leben erweckt wird – ein einmaliger Einblick 
in die Probenarbeit, bevor die Show Premiere feiert.

Join us as musicians and dancers rehearse together for 
the piece Dorian Gray! In collaboration with Linedance-
moves, we open the doors of their studio in Telfs, offe-
ring you the exclusive opportunity to get a behind-the-
scenes look at the creation of this fascinating project. 
Experience how music and dance come together to 
bring the artistic vision to life – a unique insight into the 
rehearsal process before the show premieres. 

Anmeldung/Registration: www.linedancemoves.at
Eintritt frei/Free admission

Mehr als 
ein Magazin.

Ein Lebensgefühl.
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17.02.2025         20.00 Uhr / 8.00 p.m.

Feiern Sie den Geburtstag von Enrique Gasa Valga und 
lassen Sie sich von den Live-Klängen der Band rund um 
Greta Marcolongo verzaubern. Ein besonderer Abend, 
der nicht nur die Musik, sondern auch die Lebensfreude 
in den Mittelpunkt stellt. Kommen Sie vorbei, stoßen Sie 
mit uns an und genießen Sie die mitreißenden Melodien 
in einer einzigartigen Atmosphäre. 

Celebrate Enrique Gasa Valga‘s birthday and let yourself 
be enchanted by the live sounds of the band featuring 
Greta Marcolongo. A special evening that focuses not 
only on music but also on the joy of life. Join us, raise 
a toast, and enjoy the captivating melodies in a unique 
atmosphere.  

Anmeldung/Registration: Tel. +43 (0)512 571010
Tickets: EUR 25,- inkl. Surprise-Welcome-Drink

Nähere Informationen zu den Side-Events finden Sie 
unter www.innsbruck.dance!

Find more information about the side events at 
www.innsbruck.dance!

Enrique Gasa Valga’s Birthday Party
@ Piano Bar, Innsbruck

THOMAS DAUBEK | VANESSA PASOLLI
P R E M I U M  E N T E R T A I N M E N T

www.thomasdaubek.com

DIE BAND
FÜR

PREMIUM
EVENTS



WORKSHOPS @ Innsbruck

Alle Workshops finden im Limonada Dance Studio, 

Leopoldstraße 4, 6020 Innsbruck statt.

All workshops take place at the Limonada Dance Studio, 

in the Leopoldstraße 4, 6020 Innsbruck.

13.02.2025 

Workshop Swing Dance 
Niki and Sirom

Swingtanz Workshop mit Niki und Sirom von den Al-
pine Jitterbugs. Keine Erfahrung für den Anfängerkurs 
notwendig. Für den zweiten Kurs sind mindestens die 
Vorkenntnisse aus dem Anfängerworkshop erforderlich. 
Kein(e) Tanzpartner:in notwendig.

Swing Dance Workshop with Niki and Sirom from Alpine 
Jitterbugs. No experience needed for the beginner 
course. For the second course, at least prior experi- 
ence from the beginner workshop is required.  
No dance partner needed.

Anfänger:innen/Beginners
Uhrzeit/Time: 17.00-18.15 Uhr / 5.00-6.15 p.m.
Preis/Price: EUR 35,- 

Leicht Fortgeschrittene/ Slightly advanced 
Uhrzeit/Time: 18.30-19.45 Uhr / 6.30-7.45 p.m.
Preis/Price: EUR 35,-

Anmeldung/Registration: www.innsbruck.dance

ab 17.00 Uhr / from 5.00 p.m.
ab 18.30 Uhr / from 6.30 p.m. 

Event Info:
www.innsbruck.dance

ab 16.00 Uhr / from 4.00 p.m.
ab 17.30 Uhr / from 5.30 p.m.
ab 19.00 Uhr / from 7.00 p.m.14.02.2025

Workshop Musical Dance 
Elisa Gobbi

Wenn du gerne tanzt, singst und in andere Rollen 
schlüpfst, dann mach mit bei unserem aufregenden 
Musical-Workshop! 

If you love to dance, sing, and step into someone else‘s 
shoes, join us for an exciting musical workshop!

Kids 8-13 Jahre/years
Uhrzeit/Time: 16.00-17.15 Uhr / 4.00-5.15 p.m. 
Programm/Program: Revolting Children 
(Musical Matilda)
Preis/Price: EUR 30,- 

Anfänger:innen/Beginners ab 14 Jahren/years
Uhrzeit/Time: 17.30-18.45 Uhr / 5.30-6.45 p.m. 
Programm/Program: Musical Grease
Preis/Price: EUR 35,- 

Leicht Fortgeschrittene/Slightly advanced 
ab 14 Jahre/years
Uhrzeit/Time: 19.00-20.15 Uhr / 7.00-8.15 p.m. 
Programm/Program: Musical Grease
Preis/Price: EUR 35,- 

Anmeldung/Registration: www.innsbruck.dance



ab 14.30 Uhr / from 2.30 p.m. 
ab 16.15 Uhr / from 4.15 p.m.15.02.2025

Workshop Ballett 
Federica Valla

Anfänger:innen/Beginners open class  
Der Kurs richtet sich an Mädchen und Jungen ab 10 
Jahren sowie an begeisterte Erwachsene jeden Alters 
mit mindestens einem Jahr Erfahrung im klassischen 
Tanz.  

This class is designed for girls and boys aged 10 and 
above, as well as passionate adults of all ages with at 
least one year of classical dance experience. 

Anfänger:innen/Beginners ab 10 Jahren/years
Uhrzeit/Time: 14.30-16.00 Uhr / 2.30-4.00 p.m. 
Preis/Price: EUR 35,- 

Leicht Fortgeschrittene/Fortgeschrittene 
Slightly advanced/advanced
Open class
Die Klasse richtet sich an Mädchen und Jungen ab 13 
Jahren sowie an begeisterte Erwachsene mit fundierter 
Erfahrung im klassischen Tanz.

This class is designed for girls and boys aged 13 and 
above, as well as passionate adults with solid experi- 
ence in classical dance.  

Leicht Fortgeschrittene/Fortgeschrittene 
Slightly advanced/advanced
ab 13 Jahren/years
Uhrzeit/Time: 16.15-17.45 Uhr / 4.15-5.45 p.m. 
Preis/Price: EUR 35,- 
Anmeldung/Registration: www.innsbruck.dance

Jazz Dance Workshop mit/with Léo Maindron

Anfänger:innen (mit Vorkenntnissen)/
Beginners (with experience)
Uhrzeit/Time: 17.30-19.00 Uhr / 5.30-7.00 p.m.
Preis/Price: EUR 40,- 

Leicht Fortgeschrittene/Fortgeschrittene 
Slightly advanced/advanced
Uhrzeit/Time: 19.15-20.45 Uhr / 7.15-8.45 p.m. 
Preis/Price: EUR 40,- 

Anmeldung/Registration: www.innsbruck.dance

Workshop Special Packages

2 Kurse/courses: EUR 65,- 

3 Kurse/courses: EUR 90,-

4 Kurse/courses: EUR 120,-

17.02.2025 

Modern Jazz Dance Workshop
Léo Maindron

ab 17.30 Uhr / from 5.30 p.m.
ab 19.15 Uhr / from 7.15 p.m.



Partner Tanzschulen
Partner Dancing Schools

Das Innsbruck Winter Dance Festival dankt auch 
dieses Jahr seinen Partner:innen für die großarti-
ge Arbeit, die wunderschöne Kunst des Tanzes zu 
vermitteln und somit weiterhin Ausbildung, Kultur 
und Nachwuchsförderung zu unterstützen.

The Innsbruck Winter Dance Festival once again 
thanks its partners for their outstanding work in 
sharing the beautiful art of dance, thereby conti-
nuing to support education, culture, and the pro-
motion of young talents.

THE DANCE EXPERIENCE INNSBRUCK
Tanzstil: Energiegeladener American Jazzdance, 

klassisches Ballett, T.: +43 650 5162342,

info@amypedevilla.com, www.amypedevilla.com

ALPINE JITTERBUGS e.V.
Tanzstil: Swingtanz, T.: +43 664 5996320,

info@alpinejitterbugs.com, www.alpinejitterbugs.com

SALSA LIBRE
Tanzstil: karibische Tänze (Salsa Cubana mit Rueda 

de Casino, Bachata, Merengue, Kizomba), 

T.: +43 699 10276141, info@salsalibre.at, www.salsalibre.at

BACKSTAGE DANCE&MOVEMENT
Tanzbekleidung und Zubehör

Mariahilfstr. 28, 6020 Innsbruck, T.: +43 512 275335

office@backstage.tirol, www.backstage.tirol

STARS OF TOMORROW
Tanzfestival US-amerikanischer und österreichischer 

Jugendtanz-Kompanien, www.stars-of-tomorrow.at

LINEDANCEMOVES TELFS
Tanzstil: Linedance, T.: +43 699 10988991,

info@linedancemoves.at, www.linedancemoves.at
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GEMEINSAM
IM RHYTTHMUS

Die Tiroler Tageszeitung wünscht 
gute Unterhaltung!



Limonada Dance Company

Die Limonada Dance Company feiert in diesem Jahr 
ihr einjähriges Bestehen und blickt auf eine beein-
druckende Erfolgssaison zurück. Seit ihrer Grün-
dung hat die Company zahlreiche Erfolge erzielt, 
sowohl in Tirol als auch international mit Auftritten 
im Deutschen Theater in München, in Monte Carlo 
und zuletzt in Barcelona, wo sie feierlich empfangen 
wurde. 

Ab diesem Jahr bieten die einzelnen Ensemblemit-
glieder nun auch verschiedene Kurse an, die von 
Ballett über Contemporary bis hin zu Pilates reichen. 
Damit erweitert die Company ihr Engagement und 
bietet Tanz- und Bewegungsbegeisterten die Mög-
lichkeit, von der Expertise und Erfahrung der Tän-
zer:innen zu profitieren.

The Limonada Dance Company is celebrating its first 
anniversary this year and can look back on an im-
pressively successful season. Since its foundation, 
the company has achieved numerous successes, 
both in Tyrol and internationally with performances 
at the Deutsches Theater in Munich, in Monte Carlo 
and most recently in Barcelona, where it was given 
a festive reception.

From this year, the individual members of the en-
semble are now also offering various courses, ran-
ging from ballet and contemporary to Pilates. The 
company is thus expanding its commitment and of-
fering dance and movement enthusiasts the oppor-
tunity to benefit from the expertise and experience 
of the dancers.



www.miller.at

Wir kümmern uns um Ihre wichtigsten Sinne und sind in den 
verschiedenen Lebensphase für Sie da! Nutzen auch Sie un-
sere persönliche und individuelle Beratung. 

Vereinbaren Sie gleich einen Termin - 
wir nehmen uns gerne Zeit für Sie!

IHR KOSTENLOSER
SEH- & HÖRTEST.

IHRE 
SINNE.
UNSERE 
LEIDENSCHAFT.



LIMONADA WORKSHOPS
Von Ballett über Contemporary bis hin zu Pilates – 
lassen Sie sich vom Zauber Tanz verführen. Mehr 
Informationen und Termine auf unserer Instagram 
Seite.

From ballet to contemporary dance and Pilates – let 
yourself be enchanted by the magic of dance. More 
information and schedule on our Instagram page.

@limonada_enriquegasavalga



Wir danken unseren Innsbruck 
Winter Dance Festival Sponsor:innen

und unseren Limonada Dance
Company Sponsor:innen

WIR 
MACHT’S 
MÖGLICH.

Ein starkes Wir kann mehr bewegen als ein 
Du oder Ich alleine. Es ist die Kraft der 
Gemeinschaft, die uns den Mut gibt, neue 
Wege zu gehen, die uns beflügelt und die uns 
hilft, Berge zu versetzen. Daran glauben wir 
seit mehr als 160 Jahren und das ist, was wir 
meinen, wenn wir sagen: 
WIR macht’s möglich.



www.innsbruck.dance

Innsbruck wird bewegend.
Innsbruck in motion.

TICKETS


